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Ovynikajícím působení americ−
kého ultramaratonce a dobro−
druha Toma Posserta v závodě

Iditarod Extreme na Aljašce jsme vás
informovali v Dobrodruhovi č. 4/98.
Při letošní Tomově návštěvě Česka
jsme se dozvěděli podrobnosti o jeho
účasti v extrémním závodě Eko−
challenge 99.

Tome, kde se Ekochallenge konal?
V Argentině, přesněji v Patagonii.

Startovalo se 1. prosince 1999. Celý
závod pro čtyřčlenné týmy pořádal te−

levizní kanál Discovery. Závodu se
účastnilo 51 týmů (dokončilo 32) z ví−
ce jek dvaceti zemí světa. Startovné
bylo „mastné“ – 8000 amerických do−
larů.

Jaké byly disciplíny?
Začínalo se kajakem na jezeře, ná−

sledovala jízda na koni, potom stokilo−
metrový trekking, pak horolezectví
a konečně na kajaku do cíle.

Závodilo se non stop?
Ano. Vítězný tým Nového Zélandu

to zvládl za pět dní (výhra činila 50 000

dolarů). Většina ostatních týmů potře−
bovala k absolvování trasy zhruba tý−
den. V každém týmu musela být ale−
spoň jedna žena. V Patagonii však byla
družstva i se třemi ženami.

Jaké byly nástrahy trati?
Počáteční jízda kajakem byla dlou−

há tak asi 80 kilometrů. Byly však nut−
né portáže. Přenášení v extrémním teré−
nu bylo dosti těžké – kajak s výstrojí
pro dvě osoby vážil přes stovku kilo−
gramů. Pak následovala jízda na koních
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Z
ápadní Sichuan je oblast ve vnit−

rozemí Číny, která je mimořádně

rozmanitá a poskytuje pro milov−

níky přírody a dobrodružství nepřeber−

né množství příležitostí. Vysoké hory,

těžko průjezdné silnice, strmá údolí,

na dně kterých se řítí divoce rozbouře−

né vody prudkých řek. Více ve vnitroze−

mí je již velmi zřetelný vliv Tibetu. Tato

krajina má více zvláštností. Přesto, že

Sichuan je nejlidnatější čínská provin−

cie, s hustotou více jak 1000 obyvatel

na kilometr čtvereční, její západní část

je osídlena velice řídce, a to ve velké

míře původním obyvatelstvem.

Sem jsme se spolu s mým přítelem

Martinem Gablíkem vydali s cílem ne−

jen objevit pro nás tuto část Číny, ale

také pokusit se vystoupit na nejvyšší

vrchol pohoří Min shan, 5588 vysoký

vrchol Xue Bao Ding.

Proč jsme si vybrali právě tento vr−

chol? Ze dvou důvodů. Měli jsme

o něm tak málo informací, že už do−

stat se k hoře pro nás znamenalo spl−

nění určitých cílů. Za druhé jsme před−

pokládali, že náklady na toto dobro−

družství budou nepoměrně nižší než

na podobnou akci třeba v Nepálu.

Obojí se nám nakonec potvrdilo.

Koncem srpna minulého roku jsme

teda vyrazili do Pekingu. Sem jsme při−

jížděli více méně jako domů, protože

v Pekingu jsem strávil více než rok. Po

třech dnech jsme drželi v ruce jízdenku

do Chengdu, hlavního města provincie

Sichuan. Expres č. 8 nás unášel ce−

lých šestatřicet hodin směrem na jiho−

západ a do Chengdu jsme dorazili asi

s tříminutovým zpožděním.

Chengdu se skutečně drželo své

pověsti. Celodenní mlha a drobné

mrholení. Tak typické počasí pro si−

chuánské nížiny. Na ulicích se postavy

vynořují z mlh a zase do nich tiše mizí

jako duchové. Chengdu má ovšem

svého ducha. Je to směs ultramoderní

čínské velkoměstské výstavby a sta−

rých křivolakých uliček dýchajících ne−

opakovatelnou atmosférou Číny. Ča−

jovny, trhy i brlohy s hazardními hrami.

Vše dokonale promícháno směsí vůní

a pouličního hluku. Avšak nepřijeli

jsme do Sichuanu chodit po městech,

ale zažít krásné dobrodružství v ho−

rách. Proto už na druhý den sedáme

na místní autobusový spoj směrem do

Songpanu, výchozího bodu k hoře Xue

Bao Ding. Autobus, typická Asie. Pras−

kající ve švech, plný domácích cestují−

cích. Máme však místenky, takže ně−

kolik hádek s místními o místo zvládá−

me s přehledem. Sedíme. Dalších

čtrnáct hodin nám v nohách brní mra−

venci a místo zadku máme jen necitli−

vý kus těla. Scenérie venku nám však

všechno utrpení nahrazuje. Údolí plná

smogu ze stařičkých vápenek se po−

malu mění v překrásná podhorská

údolí, plná jabloní. Teprve k večeru se

dostáváme do Songpanu, tibetsko−čín−

ského městečka ležícího na řece Min.

Tady se nám podařilo okamžitě

zkontaktovat místní trekingovou kan−

celář, která pořádá výjezdy na koních

po okolí. My jsme je trochu zaskočili

svým požadavkem, že chceme do ba−

se campu pod Xue Bao Ding. Majitel

se zpočátku trochu ošíval, ale nako−

nec jsme se dohodli. Dají nám tři koně

na přepravu materiálu, plus nám zajis−

tí stravu i ubytování ve stanech. To vše

za cca 300 Kč na den. Nakonec jsme

se domluvili, že nám přibalí i stravu na

pobyt v B. C. Nikdy jsme nepředpoklá−

dali, že vše půjde tak hladce.

Ráno nás na hlavní křižovatce, pří−

mo před trekovkou, čekali koně i honá−

ci. Nejdřív jsme si mysleli, že se jedná

o dobrý vtip, ale byla to realita. Dva Čí−

ňané, jeden z nich ozbrojen pře−

dovkou, která určitě patřila ještě do vý−

zbroje z éry císařů, se představili jako

naši průvodci pod horu. Jejich angličti−

na byla natolik dobrá jako naše čínšti−

na. Oni znali Yes a No a my zase Ni

hao (dobrý den) a Zai jien (nashleda−

nou). Další problém byl v tom, že jsme

měli cestu pod horu absolvovat na ko−

ních. Tři dni v sedle. Do té doby jsem

seděl jedině na houpacím koni, asi

před čtyřiceti léty. Nedalo se nic dělat.

„Vyšvihli“ jsme se do sedla a pomalu

krok za krokem se naši oři vydali

k nám zatím neznámému cíli.

První den jsme cestovali osídleným

horským údolím a přes sedla, které už

dosahovalo výšky přes 3000 m. Večer

jsme se utábořili u horské bystřiny.

Krásné romantické místo. Večer při

ohni jsme spolu s honáky vypili po−

slední zásoby režné a najedli se výbor−

né stravy. Dušená rýže, kapusta, pa−

prika a čaj. Vše mírně okořeněno chili.

Asi za hodinu jsme měli stejný hlad ja−

ko před večeří. Snídaně byla o něco

lepší. Rýže od včera, dušená kapusta,

paprika a jako lahůdka na závěr placky

na způsob lángošů. Ovšem hustě po−

sypané cukrem. A hurá do sedla. Vydr−

žel jsem to asi půl hodiny a potom

jsem s vozením na koni nadobro skon−

čil. Chvátali jsme s Martinem za osád−

kou na koních, ale ta naštěstí měla

pro nás pochopení. To jsme se už do−

stali na dohled hor. Na horizontu se

k obloze vypínal bílý ledovcový hřeben,

kde se jako diamant skvěl náš vrchol.

Nebylo o něm pochyb. Bílá pyramida,

které na tuto vzdálenost chybělo málo

k dokonalosti. Nad údolím se začal

ozývat náš šťastný pokřik. Vůbec jsme

nečekali něco takového.

Druhý nocleh jsme strávili v paste−

vecké chýši, v blízkosti zničeného kláš−

tera. V jeho zříceninách se v nás proje−

vily archeologické sklony a za odměnu

se nám skutečně podařilo vykopat ně−

kolik měděných mincí s typickým čtver−

covým otvorem uprostřed. Honáci nám

přečetli, že mince pocházejí z období

panování císaře Qiang Long, z poslední

dynastie Qing. Na pastvinách okolo chý−

še se proháněla stáda jaků a mezi nimi

vesele skotačila roční telátka. Vzpome−

nul jsem si na svého přítele Hilataschi−

ho z vesničky Periche, který vždy popi−

soval dovádivé hry mladých jaků. Tady

jsme byli očitými svědky. Večer se pak

zatáhlo a bylo po kráse.

Třetí den jsme dorazili do base

campu. Ten byl absolutně pustý. Jedi−

ně staré smetiště ukazovalo, že tu

před časem byla expedice z Pekingu.

Když jsme však spálili i toto smetí, ne−

zbylo zde vůbec nic. Honáci nám sho−

dili náklad a práskli do koní. „Buďte

opatrní,“ zněla jejich poslední slova.

Když jsme kontrolovali obsah pytlů,

prohlídli jsme si také zásoby potravin,

které nám zanechali. Dvacet placek,

tři kilogramy rýže, čtyři velká rajčata,

dvě hlávky kapusty, dvě kila mouky,

pět něčeho zeleného, chili, olej a sůl.

To byl základ naší stravy na dalších

osm dní, za kterých jsme chtěli dosáh−

nout vrchol.

Teď nás přešel humor docela. Zů−

stali jsme opuštění, někde v Sichuá−

nu, bez jakéhokoli spojení se světem,

odkázáni docela na sebe. Kolem nás

se válela šedá mlha a vůbec jsme ne−

tušili, kde může být hora. Navíc začalo

prudce sněžit. První noc nám však při−

nesla i záchvaty smíchu.

Martinovi bylo trochu špatně od ža−

ludku a požádal mě o léky proti průj−

mu. Nemohli jsme najít čelovku, a pro−

to jsem mu léky vyhledal po hmatu.

Martin spolkl dvě pilulky. V tom se če−

lovka našla. Když mi přečetl, co právě

snědl, dostal jsem záchvat smíchu, ja−

ko si už dlouho nepamatuji. Jeho man−

želka si zapomněla v balíčku léky na

oddálení menstruace. Takže jsme si

mohli být jistí, že nás žádné ženské

problémy čekat nebudou. Přes noc na−

padlo asi dvacet centimetrů nového

sněhu. Ráno bylo krásné, hory zářily

jako bílé diamanty a přímo nad námi

se vypínal Xue Bao Ding.

Na první pohled hora neměla slabi−

nu. Stěna, který se vypínala přímo nad

námi, byla chráněna skoro v celé své

délce převislým ledovcem, který nedá−

val žádnou šanci. K vrcholu vedly dva

strmé ledové hřebeny, ale jak se do−

stat k nim? Oba byly chráněny dlouhý−

mi, několik stovek metrů dlouhými ost−

rými skalnatými hřebeny. Příští tři dny

jsme strávili hledáním aspoň trochu

schůdné či lezitelné cesty. Nakonec se

nám podařilo najít nástup přes velmi

strmý sutinový pilíř k sedélku, od které−

ho vedl skalnatý hřeben, později pře−

cházející ve východní vrcholovou hranu.

➥ Pokračování na str. 8

Pohled z 1. tábora do údolí base campu.

Xue Bao Ding Bílá hora v západním SichuanuBBíílláá  hhoorraa  vv  zzááppaaddnníímm  SSiicchhuuaannuu
Tom Possert při výstupu na horu Tronodor (3800 m n. m.).
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2 SSSSppppaaaarrrrttttaaaatttthhhhlllloooonnnn
ve šlépějích legendy Pheidippida

Jsou závody, které si člověk připo−
mene jen při listování tréninkovým
deníkem – a jsou takové, které se

vryjí do paměti a lákají běžce vrátit se.
Jedním z takových závodů je Sparta−
thlon. Běh na počest Pheidippida, antic−
kého posla, který běžel před 2500 roky
z Athén do Sparty pro vojenskou pomoc
Athéňanům proti perským vojskům.

Spartathlon je zá−
vod, v němž nejde o pe−
níze. První, stejně jako
poslední, dostane v cíli
olivový věnec, doušek
vody z posvátné řeky
Evrotas a pamětní me−
daili. Nic víc. Přesto se
sem mnoho běžců zno−
vu a znovu vrací a noví
přicházejí. Možná prá−
vě proto, že je to závod,
který má neopakovatel−
nou atmosféru, v duchu
fair play a kamarádství
mezi běžci a všemi ko−
lem, závod, po jehož
absolvování máte nepo−
psatelný pocit vnitřní
satisfakce. Kdo doběhl
Spartathlon, může o so−
bě říci, že je skutečně
ultramaratonec.

Už několik let jsem
plánoval zúčastnit se
Spartathlonu, pokaždé
z toho z nějakého důvo−
du sešlo, loni jsem ko−
nečně plány realizoval.
Cestu do Řecka autem
zavrhuji z časových i bezpečnostních
důvodů a vzhledem k tomu, že samotná
letenka vyjde skoro na stejné peníze ja−
ko dovolená s cestovní kanceláří, volí−
me s mojí přítelkyní Míšou druhou
možnost a odlétáme již týden před zá−
vodem na řecké pláže. Dva dny před
startem se přesouváme do Athén, půj−
čujeme si auto pro doprovod při závo−
dě, vyřizujeme formality při prezentaci
a pomalu vstřebáváme předstartovní at−
mosféru.

Poslední zářijový pátek. Budíček
v pět hodin, snídaně a hromadný odjezd
závodníků, doprovodu, organizátorů,
rozhodčích, kameramanů a všech, kdo
nějak k závodu patří, od hotelu na start
pod Akropoli. Poslední fotografování,
pár rozhovorů favoritů závodu s novi−
náři a v sedm hodin za úsvitu se dvous−
tovka běžců dobrovolně vydává na ces−

tu plnou útrap. Vybíhám a mám 36 ho−
din na to, abych doběhl do 246 km
vzdálené Sparty. Zdánlivě snadný úkol,
ale mnoho běžců se brzy přesvědčilo,
že čas ubíhá rychleji než kilometry. Pro
mnohé končí závod na některé ze šesti
kontrolních stanic na trati, kam nedo−
běhli v daném limitu. Teď je ale všech−
no teprve před námi.

Pomalu opouštíme probouzející se
Athény a míříme k 80 km vzdálenému
Korintu. Silnice vede podél pobřeží,
mám nádherný rozhled na azurově
modré moře, ale nadšení z krásné příro−
dy tlumí skutečnost, že se začíná po−
stupně oteplovat. Na každé občerstvo−
vací stanici se polévám vodou a dopl−
ňuji tekutiny, přesto je teplo čím dál
tím víc nesnesitelnější. Nemám před−
stavu, kolikátý jsem, snad někde v prv−
ní polovině startovního pole, ale není to
vůbec podstatné. Jednak jsem si dal ja−
ko cíl doběhnout na jakémkoliv místě,
jednak se závod rozhoduje až mnohem
později, v peloponéských horách.

Asi po sedmi hodinách jsem v Ko−
rintu, přebíhám z řecké pevniny na Pe−
loponés a zastavuji se na první občer−
stvovací stanici, kde je povoleno při−
jmout pomoc od svého doprovodu.

V podstatě nic nepotřebuji, prohodím
s Míšou pár vět a mířím vstříc vnitroze−
mí. Běžím dál desítky kilometrů po
venkovských cestách, mezi vinicemi se
sladkou úrodou, probíhám vesničkami,
olivovými háji, únava se zvyšuje a no−
hy těžknou. Po úmorném horkém dnu
přichází milosrdný soumrak. Z letargie
mě probírá bolest a zjištění, že mám na
chodidlech puchýře. V nohách mám
přes 150 km, na časových kontrolách je
zatím značná rezerva, ale každý krok
teď nesnesitelně bolí a představa dal−
ších sta kilometrů mi připadá jako ně−
co, co nelze zvládnout. Je tady první
pořádná krize – čekal jsem, kdy přijde,
tak jsem se dočkal. Přecházím do chů−
ze, je to trochu lepší, ale tímhle tempem
zase nezvládnu limit. Tak jsi skončil,
napadá mě. Bojuji teď sám se sebou –

zabalit to hned, nebo se nechat stáhnout
na kontrole, kam nedojdu včas? Něco
se ve mně vzpírá, pro tohle jsi sem pře−
ce nejel. Střídavě jdu a pokouším se bě−
žet.

Tímhle stylem se dostávám na úpatí
více než 1000 m vysoké hory, přes kte−
rou se musím dostat. Ve tmě před se−
bou vidím jenom blikající světla mířící
někam nahoru a naznačující, kudy jít.
Doprovodná auta odbočují z trati a tu−
nelem projíždějí skrz masív hory, běžci
si hledají cestu mezi kamením a křovi−
nami. Ztrácím smysl pro čas a realitu
a jako ve snu se automaticky pohybuji
směrem na vrchol. Tam zjišťuji, že ces−
ta dolů je ještě horší. Chce se mi spát
a je mi všechno jedno. Na další
občerstvovací stanici ošetřuji puchýře

a přezouvám se. Pozdě. Blíží se ráno,
měsíc v úplňku, který celou noc svítil
běžcům, ustupuje novému dni. Kilo−
metry teď ubývají neuvěřitelně pomalu.
Ačkoliv jdu chůzí, stále mě nikdo
nepředbíhá, rozestupy mezi jednotlivý−
mi běžci jsou obrovské. Všichni jsme
unavení, na příští stanici budím v autě
Míšu.

Po překonání horského hřebene ve−
de trať chvíli po rovině, ale pak začne
znovu zvolna, ale trvale stoupat. Není
to nejtěžší terén, ale i tak třicetikilo−
metrové stoupání odebírá poslední
zbytky sil. Předbíhá mě několik závod−
níků, ale i oni toho mají viditelně dost.
Opět je úmorné vedro. Jsem na vrcholu
posledního stoupání a přede mnou se
otevírá nádherné údolí, sevřené horami.
Tam někde dole, pětadvacet kilometrů
přede mnou, je Sparta. Pětadvacet kilo−
metrů – v tréninku necelé dvě hodiny
příjemného běhu, teď ještě víc než tři
hodiny trápení na rozpálené silnici. Ja−
ko ve snách se dostávám dolů a blížím
se k cíli. Překonávám bolest a z posled−
ních sil se snažím běžet. Míjím posled−
ní občerstvovací stanici, už se ani ne−
zastavuji. Volají na mě, ještě půldruhé−
ho kilometru. Připojují se ke mně děti
s transparentem Spartathlonu a společ−
ně dobíháme k pomníku krále Leonida−
se. Dotýkám se podstavce sochy – po−
dle pravidel jsem v cíli.

Mnohokrát před tím jsem si tenhle
okamžik představoval, očekával jsem
radost, nadšení. A teď je tu jen pocit ob−
rovské úlevy, že už nic nemusím, nic
víc. Radost a především těžko defino−
vatelný pocit, že jsem to dokázal, se do−
staví až později. Pocit, který z 227
běžců mohlo letos mít v cíli jen 51.
Ostatní nedoběhli. Mnozí se o to znovu
pokusí příští rok. Spartathlon má v so−
bě něco zvláštního, co člověka přitahu−
je. Na startu jsem stál s předsevzetím
doběhnout, udělat si čárku za absolvo−
vání a příště zase někam jinam. Ale
těch 33 hodin na trati mě ovlivnilo na−
tolik, že se chci vrátit a běžet znovu.

IVO DRAHORÁD

Cíl – Sparta.

Občerstvovačka na 180. kilometru.

Stý kilometr.

Výherci
slosování anketních lístků

Ve slibovaném losování anketních lístků naší ankety o největšího českého
a světového dobrodruha 20. století bylo vylosováno následujících 10 účastní−
ků (vylosování se mohou těšit na pěkné dárky, které jim zašleme poštou):

Leoš Štěrba – Vrchlabí Ing. Jiří Heráf – Praha
Zdeněk Pospíšil – Brno Jaroslava Krieglerová – Desná
Viktor Kubernát – Klatovy Jiří Potoček – Dobruška
Petr Sedlář – Zlín Eva Kuncová – Lubenec
Blanka Křížová – Bory Vít Eliáš – Frýdek−Místek.

Moira Outdoorman 2000

P
rvní víkend v květnu proběhly dal−

ší dvě soutěže letos již tradičního

takzvaného Závodu čtyř ročních

období – OUTDOORMANA. Jako každý

rok se začínalo ve vodáckých disciplí−

nách. V sobotu se jel orientační závod

na Pastvinské přehradě, ve kterém byl

v mužích nejlepší Míra Rygl z Dukly Li−

berec (najezdil přitom přes 27 km na

kajaku), v ženách zvítězila Zuzka Nosko−

vá z Delfínu Jablonec n. N. (20 700 m).

V neděli se soutěžilo ve slalomu na Ti−

ché Orlici. Tuto disciplínu v mužích opět

vyhrál Míra Rygl, v ženách byla nejlepší

Jindra Landová z VŠE Praha. Všichni si

odvezli sladké odměny a peněžité pré−

mie za nejlepší výkony. Ostatní pak dal−

ší body do celoroční bodovací soutěže

a tři vylosovaní šťastlivci obdrželi hod−

notné dary od hlavního sponzora akce

firmy Alae Lupuli. Další dva závody, ten−

tokrát na horském kole, proběhnou 12.

a 13. srpna v prostoru lyžařského are−

álu Říčky v Orlických horách. Pokud by−

ste se chtěli s námi také projet, zavolej−

te si o bližší informace a přihlášky na

telefon 0603 853100 nebo sledujte

naší novou internetovou stránku

www.outdoorman.cz

S pozdravem MAREK ROČEJDL

Expedice Inari na videokazetách
Ve druhém čísle Dobrodruha jsme vám přinesli reportáž o expedici čes−

kých musherů na zamrzlé finské jezero Inari. Z této expedice byl pořízen dva−

cetiminutový profesionální dokumentární film, který měl premiéru 13. května

v hotelu Panská hospoda v Týnci u Klatov. Cena videokazety je 199 Kč + do−

bírka. Zájemci si mohou dokument objednat na adrese: TV Brno, Zdeněk

Klečka, Kopečná 12, 602 00 Brno. E−mail: inari@tv−brno.cz.

1. Jens Lukas Německo 25:38:03
2. Jean Pierre Guyomarch Francie 27:08:57
3. Jun Onoki Japonsko 27:16:36
…

18. Ivo Drahorád Česká republika 33:07:07

24.–25. 9. 1999, 246 km. 227 závodníků na startu, 51 v cíli (limit 36 hodin).

VÝSLEDKY SPARTATHLONU:

MMiissttrroovvssttvvíí  EEvvrrooppyy  vv bběěhhuu  nnaa  110000  kkmm
Z

a slunečného počasí se 30. dub−

na uskutečnilo ve francouzském

městečku Belvès a jeho okolí

Mistrovství Evropy v běhu na 100 km.

Závodu se zúčastnilo přes sedmdesát

ultravytrvalců ze sedmnácti států. Mis−

trovský závod se běžel v rámci 24. roč−

níku „100 km Du Pèrigord Noir“ a 1.

ročníku „50 km Belvès−Sarlat“, a tak

se na start postavilo 2000 běžců, kte−

ří se společně vydali na náročnou

kopcovitou trať.

Celkovým vítězem se stal účastník

veřejného závodu Japonec Tkahiro Su−

anda (držitel světového rekordu výko−

nem 6:13:33 hod.) ve skvělém čase

6:17 hod. Pro titul mistra Evropy si do−

běhl Farid Ganiev z Ruska před Pi−

otrem Sekowskim z Polska a dalším

Rusem Olegem Haritonovem. V druž−

stvech zvítězili suverénní Rusové před

Francouzi a Belgičany. Český tým star−

toval ve složení: Jiří Dědina, Jaroslav

Orgonik, Jiří Jelínek, Tomáš Rusek,

Jan Šourek a Jiří Tyahur. Jiří Dědina,

který se po loňském zranění vrací me−

zi naše přední ultravytrvalce, doběhl

na 43. místě, Jaroslav Orgonik na 46.

a Jan Šourek na 47. místě. V tomto

složení se naše družstvo umístilo na

celkovém 9. místě. Ostatní naši repre−

zentanti závod nedokončili. Mezi žena−

mi jsme měli jedinou zástupkyni, kte−

rou byla naše ultravytrvalecká stálice

Darja Drahorádová, která se umístila

na 16. místě mezi ženami.

JAN ŠOUREK

1. Farid Ganiev Rusko 6:33:36 h

2. Piotr Sekowski Polsko 6:44:28 h

3. Oleg Haritonov Rusko 6:47:00 h

4. Alexander Motorin Rusko 6:54:28 h

5. Valerij Sinuchkin Rusko 6:57:55 h

6. Igor Tiajkorob Rusko 6:59:10 h

MUŽI

1. Edit Berce Maďarsko 7:53:12 h

2. Karine Herry Francie 8:06:46 h

3. Alzira Lario Portugalsko 8:16:53 h

4. Magali Maggiolini Francie 8:23:34 h

5. Dominigue Duval Francie 8:31:52 h

6. Murielle Brionne Francie 8:34:37 h

ŽENY

Výsledky:
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V
e druhém čísle Dobrodruha jsme

vám přinesli reportáž o expedici

českých musherů na finské jeze−

ro Inari. Zhruba ve stejné době se na

cestu podstatně delší a obtížnější vy−

dala česko−slovenská expedice tří

musherů, kterou pro její význam nemů−

žeme v našem časopise pominout.

5. března vyrazili přes Polsko, Lit−

vu, Lotyšsko a Estonsko do Finska

starou dodávkou s přívěsem pro psy –

Čech Jaroslav Bulva řečený Sumec

(mistr republiky v longu psích spřeže−

ní) a Slováci Daniel Filo a Josef Oráč.

„Dodnes se divím, že dodávka těch

6000 kilometrů vůbec ujela,“ přiznává

Jarda Bulva. „Zvládla to zdaleka ne

bez problémů – s děravou hlavou

a prasklým brzdovým bubnem.“

Ve finském městě Nurmes se troji−

ce musherů zúčastnila mistrovství

Evropy v MIDu (středně dlouhé tratě).

Ve Finsku se jelo 3x60 kilometrů. Ne−

ní bez zajímavosti, že v silné konkuren−

ci vybojoval Daniel Filo skvělou stříbr−

nou medaili.

Bezprostředně po evropském šam−

pionátu se kluci přesunuli do města

Kuusamo asi stovku kilometrů pod po−

lární kruh poblíž finsko−ruských hranic.

Svou vlastní expedici finským severem

zahájili 14. března. Každý z nich měl

přejezdové longové sáně se šesti psy

plemene aljašský husky. Na sáně bylo

nutno naložit veškerou výstroj pro po−

byt v zimní přírodě za polárním kru−

hem, jídlo pro lidi a především krmivo

pro psy, což nebyla zrovna lehká malič−

kost. Krmení obnášelo 200 kilogramů

granulí Fitmin Profi a 200 kilogramů

hovězího a vepřového tuku.

Musheři si velmi pochvalovali sněž−

nice, bez nichž by na své výpravě byli

prakticky ztraceni. Bez nich se člověk

bořil často až po pás do sněhu.

Prvním postupným cílem expedice

byl kopec Valtavaara – 492 m n. m., na

jehož vrcholu muži a psi přenocovali.

Potom pokračovali do národního parku

Oulanka. Jeli podél řeky Oulanky dva

dny a museli často objíždět klikatým

údolím mezi skalami zamrzlé vodopády

a nezamrzlé peřeje. Potom musela vý−

prava překročit pohoří Salla tunturi

a pustit se přes Poro puisto (Sobí pus−

tinu) dále na sever. V těchto místech si

psí spřežení udělala velký okruh do

Suomu hils u jezera Kemijärvi.

Pak už expedice pokračovala na se−

ver podél finsko–ruských hranic do

největšího finského národního parku

Urho Kekonen, ve kterém žije přes

dvacet tisíc sobů, množství vlků, med−

vědů, rosomáků a losů. Cestou bylo

nutno zdolat pohoří Sorsa tunturi a vy−

stoupit na nejvyšší horu pohoří Sorsu

(629 m n.m.). Zpáteční trasa probíha−

la přibližně stejnými oblastmi a město

Kuusama přivítalo naše odvážlivce 5.

dubna. Za pětadvacet dní absolvovala

výprava se psím spřežením impozant−

ních 1600 kilometrů, často při teplo−

tách minus 30 stupňů Celsia. Asi na

80 % cesty využívali musheři skútro−

vých cest. Na nich byla psí spřežení

schopna urazit až 80 kilometrů denně.

Zbývajících 20 % cesty bylo nutno

prošlapat v hlubokém sněhu. „Využíval

jsme záchytných srubů,“ vypráví Su−

mec. „Měli jsme jeden stan pro dvě

osoby a já jsem mimo sruby spával na

saních.“ Výprava si prožila svoje peklo

při třídenním oteplení. „Psi i my jsme

byli promočení, hustě pršelo a bylo to

k vzteku,“ přiznal Jarda.

Výprava měla sebou benzínový va−

řič, který ovšem potřebovala pouze tři−

krát. „Všude šlo rozdělat oheň, pohy−

bovali jsme se především v tajze,“

vzpomíná Jarda.

O dramatické momenty neměli

musheři nouzi. „Jednou se Jožo opoz−

dil a málem ho napadl statný los,“ vy−

práví Jarda. „Los vběhl asi deset met−

rů za Joža, ale naštěstí jej neproná−

sledoval, jak se často stává

musherům na Aljašce. Jindy šel Jožo

pro vodu, ale se sněžnicemi na nohou

se náhle probořil do řeky. Naštěstí jen

po kolena, i když při minus 25 stup−

ních Celsia to nebylo nic příjemného.

Problémy jsme také měli na Oulance.

Dano jel první a za zatáčkou jej čeka−

la nezamrzlá peřej. Spatřil ji pozdě

a první psi – leadři se už bořili do mra−

zivé vody. Dal povel do leva a psi vyje−

li rychle na břeh takřka v poslední

chvíli, když už byl i se saněmi po kot−

níky ve vodě.“

Psi absolvovali celou trasu bez vět−

ších problémů. „Na konci dne jsme je

vždy společně vypřáhli,“ vzpomíná Su−

mec, „společně nakrmili a ani na noc

jsme je nemuseli uvazovat. Ráno jsme

jim pečlivě prohlédli tlapky a podle po−

třeby jsme jim je namazali nebo obuli

botičky.“

A praktická rada pro ty, kteří by tou−

žili pro repríze? „Na každých hranicích

se smlouvá o cenách za přejezd,“ tvrdí

Jarda, „smlouvá se o transportu psů,

o pojištění, prostě o všechno. Většinou

to stojí nějaké to pivo nebo lahvičku vod−

ky. Smlouvá se i o ceně trajektu, za čo−

koládu jsme měli ,kratší a nižší auto‘.“

Jaroslav Bulva alias Sumec má do

budoucna mnoho musherských plánů.

Kam vyrazí příště? „Na polární Ural,“

dušuje se Sumec. „Přejedeme nejvyš−

ší horu a pak tři a půl tisíce kilometrů

Severem až do Norska k moři.“

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Jaroslav Bulva

Horolezecká škola – Český ráj

Vám nabízí celoročně

KURZY
HOROLEZECTVÍ

pro ženy a muže
všech věkových kategorií

Mgr. Jiří Odnoha, Rybní Důl 754,
294 01 Bakov n./Jizerou,

Tel.: 0329/781 453; 0606 345 435
e-mail: odnoha@telecom.cz, www.climbing.cz

❖

SPORT
ČESKÝ RÁJ
maloobchod – velkoobchod

Horolezecké a outdoor vybavení

Odborný poradenský servis

Slevy 3–10 %

Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav
Tel.: 0326/723 384

e-mail: sportcr@hotmail.com
http://sportcr.st.cz

HHlleeddáámmee
ddoobbrrooddrr uuhhyy

nnaa  cceess ttuu  SSiibbii řř íí

Telefon: 069 / 652 05 11

TOM POSSERT O EKOCHALLENGE 99TOM POSSERT O EKOCHALLENGE 99

Tam, kde se spřežení
prokousávala finským
severem mimo skútrové
cesty, bylo třeba sáhnout
na dno sil.

Mushery láká finský severMushery láká finský sever

Cesta zasněženou tajgou
na finsko-ruských hranicích.

asi 40 kilometrů. Přes poušť. Navigace
byla dosti složitá, navíc jsme jeli v no−
ci. Koně nám přidělila armáda, neloso−
vali se, musels mít štěstí „kápnout“ na
dobrého koníka. Jednu závodnici napří−
klad kůň shodil a ona si zlomila kotník.
Armáda se o svoje koně bála, takže
pouze 15 minut z hodiny jsme mohli
cválat, zbývajících 45 minut musela být
chůze. Každé tři hodiny kontrolovali
koníky veterináři. Na všech kontrolách
jsme koně napájeli.

Následoval trekking.
Vyrazili jsme ve dvě „ráno“. Přes

den bylo šílené vedro, v noci mrzlo.
Čekalo nás obrovské převýšení. Bohu−
žel jsme udělali chybu. Zvolili jsme
cestu přes hustou džungli. Také nás
zpomalovalo časté překonávání hor−
ských bystřin. Prostě rovná pěšina ne−
bývá vždy ta nejsprávnější. Za svou po−
malost jsme zaplatili daň. Na vrcholku
hory nás chytila bouře. Týmy, které by−
ly před námi, už dávno sestupovaly.
My, společně s ostatními družstvy,
jsme museli na vrcholu čekat patnáct
hodin ve stanech, až se bouře vyzuří.
Týmy, které byly naopak ještě pomalej−
ší, nepustila kontrola nahoru. Po bouři
mohly pokračovat alternativní cestou,
ovšem byly klasifikovány až za druž−
stvy, které absolvovaly trasu „normál−
kou“.

A co horolezectví?
Jednalo se spíše o slaňování. Z vr−

cholu hory jsme slaňovali dolů do
džungle. Pak bambusovým lesem ke
kajakům. Museli jsme přejet jezero
a potom po řece, která měla obtížnost 3
až 4. Nejhorší peřeje jsme museli pře−
nášet. To trvalo asi šest hodin. Potom
jsme se museli po jednom přítoku pus−
tit proti proudu. Řeka byla neuvěřitelně
čistá, viděl jsem pět metrů do hloubky.
Některé peřeje jsme museli zdolat pře−
tahováním proti proudu a skončili jsme
až za tmy.

Co následovalo?
Opět trekking. Začalo to přechodem

přes džungli, pak dolů bambusovým le−
sem, tak hustým, že jsme jej museli
rozhrnovat. Pak jsme slanili 115 metrů
z útesu a před sebou jsme měli výstup
na horu Tronodor, vysokou 3800 m n.
m. Výstup trval sedm hodin, vystupo−
vali jsme navázáni na lano
a v mačkách. Cesta byla celkem bez−
pečná, užívali jsme si sluníčka. A po−
tom opět sestup dolů do džungle, kde
byla dost složitá navigace. Kdo narazil
na správnou cestu, byl v pohodě. My
jsme to štěstí neměli. V noci jsme nara−
zili na propast, kterou jsme byli nuceni
obejít. Týmy, které zde byly ve dne,
prostě slanily. My nevěděli kam. Po−
tom jsme slanili 300 metrů podél nád−
herných vodopádů. Tak jsme se dostali

opět ke kajakům. Za tři hodiny jsme
byli po řece v cíli.

Na kterém jste skončili místě?
Byli jsme šestnáctí. Můj tým byl

moc pomalý. Pro mne to byly prázdni−
ny, vždyť jsem mohl i fotografovat. Ne−
hnali jsme se, po té bouři jsme prostě
neměli na lepší umístění šanci. Z mého
týmu jsem znal pouze jednoho muže,
další dva členy jsem potkal až dva mě−
síce před Ekochallengí. Nevycházeli
jsme spolu příliš dobře, a tak jsme ani
moc nekomunikovali. Můj tým byl na
podobném závodě vloni v Maroku čtvr−
tý, já byl v týmu nováček. Myslím, že
zbývající členové ani moc před závo−
dem netrénovali. Ostatně, já jsem nesl
na zádech týmové lano, týmový stan,
týmové rádio… Byl jsem z takového
přístupu docela zklamán.

A jak se ti líbilo v Patagonii?
Moc, je tam nádherně! Ovšem musíš

zapomenout na fakt, že je to závod pro
televizi. Discovery Channel tam měl ti−
sícovku dobrovolných pracovníků. Štá−
by létaly v helikoptérách. Na celé trase
bylo 28 checkpointů (kontrolních bodů).
Ve třech místech sis mohl vyměnit vý−
stroj. Jídlo měl samozřejmě každý vlast−
ní. Organizátor v propozicích uváděl, co
musí každý mít pro jednotlivé etapy.
A na checkpointech se to kontrolovalo.

Co chystáš pro letošek?
Takový „sanitární rok“. Ale v létě se

těším na Moravu, přesněji na Moravský
ultramaraton, který pořádá Tomáš Ru−
sek. Tam bude dobře.

Díky za rozhovor.
JAROSLAV MONTE KVASNICA

Foto: Tom Possert

Tom hlídá koně na jednom z checkpointů.

➥ Dokončení ze str. 1
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Americká National Geographic
Society proslula ve světě především
vydáváním vynikajícího měsíčníku
National Geographic Magazine.
V posledních letech tato společnost
výrazně rozšiřuje své aktivity
a jedním z výsledků je i založení
dalšího časopisu – tentokrát
výhradně věnovaného dobrodružství
v přírodě – s názvem National
Geographic Adventure. Tento
magazín přinesl i svůj přehled sta
nejzajímavějších a nejkrásnějších
outdoorových akcí, které lze
podniknout v USA. Přehled vznikl
bodováním řady outdoorových
osobností a my věříme, že stručné
nahlédnutí do něj bude velmi
zajímavé i pro čtenáře Dobrodruha.

RRRRaaaaffffttttiiiinnnngggg    nnnnaaaa    CCCCoooolllloooorrrraaaaddddoooo    RRRRiiiivvvveeeerrrr,,,,

tttthhhheeee    GGGGrrrraaaannnndddd    CCCCaaaannnnyyyyoooonnnn,,,,

AAAArrrriiiizzzzoooonnnnaaaa

Jsou i jiné cesty po
divoké vodě, které
vám zvednou hladinu
adrenalinu úplně stej−
ně. A jiné výlety po
řekách křižující bla−

hoslavenou americkou krajinu. Raftin−
gu na Coloradu v Grand Canyonu se
ale nevyrovná nic – je to kvintesence
národního dobrodružství. Od začátku
v Lees Ferry pod Glen Canyon Dam do
Pierce Ferry nějakých 280 mil po prou−
du u Lake Mead je to ryzí síla vody –
obrovské vlny, divoké peřeje, takový
je zážitek na Coloradu. V polovině
cesty u Phantom Ranch se Colorado
protáhne skrz Granite Gorge a nabídne
IV. až V. stupeň obtížnosti v peřejích
Hance, Granite a Crystal. Řeka dosa−
huje dramatického vrcholu dalších sto
mil po proudu u Lava Falls. Stupeň ob−

tížnosti V, záplava výmolů a vlnobití
přes černé valouny lávy. Ale voda je
pouze polovinou příběhu, který ponoří
vodáky do velkolepé geologie a přírod−
ních i lidských dějin Colorado Plateau.
Stěny kaňonu šplhají 5000 stop nad pí−
sečné pláže, skalní seskupení jako by
v sobě uchovávala sluneční žár. Rafte−
ři mohou najít rytiny v kamenech, kte−
ré tu zanechali Anasaziové, nebo skal−
ní příbytky ve stěnách postranních rok−
lí. Ovce tlustorohé a další divocí
obyvatelé odlehlých končin se tu volně
potulují. Příval obrazů a vjemů vás
hluboko v opuštěné krajině Jihozápadu
téměř ohromí. Obchodníci s výzbrojí
minimalizují rizika a starost o organi−
zaci cesty, která potrvá tři týdny. Pro
soukromé povolení počítejte s pořadní−
kem, který je na 12 let dopředu obsa−
zen.

Kontakt: Grand Canyon River Trip Information Center, 520–638–7888.

Dobrý zdroj je průvodce A Guide to Grand Canyon National Park and Vicinity od Sandry Scott.
Výlety na šest až patnáct dní organizuje Arizona Raft Adventures, 800–786–7238 nebo
520–526–8200.

SSSSeeee    ppppssssíííímmmm    ssssppppřřřřeeeežžžžeeeennnníííímmmm    nnnnaaaa    BBBBrrrrooooooookkkkssss    RRRRaaaannnnggggeeee,,,,     AAAAllllaaaasssskkkkaaaa

Málokterý zážitek je víc vzrušující
než vést smečku huskyů přes odlehlý
Brooks Range na severu Aljašky. Poje−
dete jako polárníci Frederick Cook, ad−
mirál Robert Peary a Will Steger na sa−

ních za výkřiků „Mush, Balto, mush!“
Než se ale dostanete tak daleko, musíte
se spojit se Sourdough Outfitters v ma−
lém městě Bettles na polárním kru−
hu. Po intenzivním kursu o výzbroji

a o psech můžete vyrazit se šestispřežím
štěkajících huskyů. Sourdough pořádá
desetidenní cesty podél koryta Alatna
River přes Arrigetch Peaks, amfiteátr
z žulových věží, které stoupají až 7000
stop ze dna údolí. Osmidenní cesta začí−
ná krátkým letem z Bettles ke Galbraith
Lake na severním svahu Brooks Range.
Z Galbraith saně sledují stopu a razí si
cestu bezlesými údolími Sagavanirkto−
ku, Itkilliku a bezejmenným údolím na
východ. Přeje−li vám den, urazíte dvacet
až třicet mil. Pokud vám přeje mimo−
řádně, uvidíte vlčí smečku poskakující
kolem stáda karibu. Arktické noci, kdy
může být v sezoně, tedy v únoru až dub−
nu, i –10° C, je možné přečkat
v boudách s kamny nebo ve stanu. Když
svítí polární záře, stateční si vynesou
spacáky ven, aby sledovali to záhadné
představení z jiného světa a vzdychali,
že už se domů nikdy nevrátí.

Kontakt: Sourdough Outfitters,
907–692–5252.

MMMMoooořřřřsssskkkkýýýý     kkkkaaaajjjjaaaakkkk,,,,     tttthhhheeee     NNNNaaaa    PPPPaaaalllliiii     CCCCooooaaaasssstttt,,,,

KKKKaaaauuuuaaaaiiii ,,,,     HHHHaaaawwwwaaaaiiii iiii

3000 stop vysoké útesy, vodopády, mořské jeskyně, skály
a svěží údolí – to dělá z Na Pali Coast omračující a nejbáječněj−
ší kajakářský zážitek v USA – a možná i na celém světě. Většina
kajakářů začíná na Kee Beach na severozápadním pobřeží Kauai
a končí po 17 mílích na Polihale Beach na západním pobřeží. Po−
kud vážně spěcháte, můžete celou vzdálenost zvládnout za 5–6
hodin. Většina kajakářů však dá přednost několika dnům a tábo−
ří na plážích, které jsou přístupné pouze z moře. Cestou vyrážejí
z útesů tropické ryby přímo pod povrchem, laškují ploutvonožci
a skotačící delfíni se prohýbají v piruetách. Počet povolení k tá−
boření na Kalalau Beach, šest mil od startu podél pobřeží, je v se−
zoně (půlka května až první zářijové pondělí) omezen na 60 den−
ně. I bez povolení zůstat přes noc však můžete vytáhnout člun
a prozkoumat Kalalau Valley po cestě dvě míle dlouhé, která se
klikatí kolem vodopádů a porostů divokého guava, manga a ba−
nánů. Končí u nádrže známé prostě jako Big Pool. Nejefektnější
část výletu leží 3 míle za Kalalau u Nualolo Kai. Tam najdete ve−
liké mořské jeskyně a útesy, kde se můžete potápět mezi mořský−
mi želvami a tropickými rybami. Táboření na Nualolo Kai není
dovoleno, kajakáři se musejí dostat asi o 5 mil dál do Milolii. Jen
zkušení mohou zamířit zpět podél pobřeží, a i ti jen časně ráno,
když je voda nejklidnější. Mějte na paměti, že podél Na Pali
Coast „klidná“ znamená až 4 stopy vysoké vlny a strašlivé vlno−
bití, které urazilo asi 2000 mil otevřeným oceánem. Kajakáři by
měli mít předchozí zkušenost s divokou vodou. Rozhodně si po−
dejte žádost o povolení tábořit už rok předem.

Kontakt: Povolení žádejte u Kauai Division of State Parks,
808–274–3444

Kayak Kauai pořádá jednodenní cesty na Na Pali Coast, 800–437–3507.
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Pokud podniknete
jen jedinou několika−
denní cestu na hor−
ském kole v životě,
vyberte si Kokopelli’s
Trail. Tato pětidenní,
145 mil dlouhá cesta

začíná v Lomě v Coloradu, vede přes
Utah a končí v zemi zaslíbené všech te−
rénních cyklistů: v Moabu. Zpočátku je
šlapání snadné. Z Lomy urazíte přes 45
mil po cestách U.S. Forest Service, po−
rosty borovic mexických a jalovců, až
se dostanete do Utahu. V přízračném
městě Cisco zůstaly staré farmy a vyba−
vení jako zmrazené v čase. Tady se te−
rén začne měnit a sledovat Colorado
River. Jak cesta vede velmi pustou kra−

jinou, je technicky náročnější – kroutí
se, je úzká a skalnatá. Druhá polovina
Kokopelli’s otestuje vaše možnosti,
takže si nezapomeňte odpočinout u De−
wey Bridge. To je oblouk z oceli a dře−
va z roku 1916, který vyznačuje polovi−
nu trasy. Odtud z výšky asi 4000 stop
nakonec vyšplháte na víc než 8000. Ale
cestou je spousta malých klesání, ne−
mluvě o tom, že každý kopec se odmě−
ní jednou z nejlepších vyhlídek na Zá−
padě: skalní seskupení jako Castle
Rock, The Priest a The Nuns, špičatá
červená Porcupine Rim a zasněžené La
Sal Mountains. Tato panoramata dojí−
mají dokonce i nejtvrdší cyklisty – ne−
bo ty slzy v očích znamenají prostě jen
jejich bolavé kvadricepsy?

4
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Cesta kaňonem Zion National Park, známá prostě jako The
Narrows, je nejen nejbáječnější z cest na Jihozápadě, ale také se
tu dostanete nejblíž ke speleologii, aniž byste vstoupili do jesky−
ně. Stěny, vyhloubené do Markagunt Plateau řekou Virgin River,
jsou vysoké 2000 stop a místy stojí necelých 20 stop od sebe.
Obloha vypadá jako tenký modrý proužek vysoko nad úzkou ka−
mennou chodbou. Řečiště je zároveň cestou roklí, což znamená,
že dobrodruh se musí asi polovinu šestnáctimílové cesty brodit.
To, co je na The Narrows atraktivní, může být zároveň také ne−
bezpečné. Během několika minut příval vody s rachotem zapla−
ví rokli od stěny ke stěně do výše až 30 stop. Jeďte v červnu ne−
bo v září, kdy je nebezpečí záplav nejmenší. Před odchodem si
ověřte počasí u hlídky parku.

Cesta se dá urazit za 12 hodin, ale měli byste jí věnovat radě−
ji dva dny, abyste si dopřáli dost času na obdivování sedimentů
ve tvaru rybí kosti, slují, žlábků, které by mohly dobře být vy−
hloubené obří zmrzlinovou lžící, a jiným kouzlům vytvořeným
vodou. Začněte v Chamberlain’s Ranch, tábořit můžete po cestě
v některém z tuctů míst vysoko nad vodou. Nenechte si ujít Big
Springs, tryskající pramen, který zavlažuje hojné kapradiny
a květiny visící na stěnách kaňonu. Svěží zeleň do sebe nasává
tolik světla, kolik jen může, když slunce probleskne úzkou štěr−
binkou tisíc stop vysoko. Až uvidíte Big Springs, budete si přát,
abyste nemuseli pokračovat po cestě, která vás odvede pryč.

Kontakt: Zion National Park, 435–772–3256.

5

Kontakt: The Bike Peddler in Grand
Junction, Colorado, 970–243–5602

Pětidenní výlety pořádá Rim Tours,
800–626–7335.

LLLLeeeezzzzeeeennnníííí     nnnnaaaa    EEEEllll     CCCCaaaappppiiiittttaaaannnn,,,,
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CCCCaaaalllliiiiffffoooorrrrnnnniiiiaaaa
Mnozí považují strmou

žulovou stěnu El Capitan na
západním konci Yosemite
Valley, 3000 stop vysokou,
za nejlepší skálu na světě.
Určitě je nejlepší v Severní
Americe a vede k ní 190 mil
snadné cesty ze San Francis−
ca. Nenechte se však zmást
touto dostupností. El Cap je
vážný podnik a žádá si zku−
šené lezce.

Na žulový monolit je ně−
kolik cest, ale jejich
praotcem je západní cesta –
West Face Route, s dvaceti
fixačními body. Začíná po−
někud nad západním úbo−
čím a stupeň obtížnosti se
mění od 5.9 po 5.11. Někte−
ré z nejobtížnějších bodů
jsou na začátku výstupu. Po−
kud udržíte tempo, nebudete
muset nocovat v zimě a na
tvrdé římse. Většina skupin,
které plánují nocleh na El
Cap, táboří na Thanksgiving
Ledge v bodě 17. Dostane
se jim tak večera s vyhlíd−
kou Ansela Adamse na Sier−
ry. Můžete vylézt a ihned
slézt po východní římse.
Nebo ještě lépe řekněte přá−
telům, aby vylezli druhou
stranou po Upper Yosemite
Falls Trail. Je dlouhá 3,6
míle a setkáte se na vrcholu.
Nezapomeňte jim říct, aby
vzali věci potřebné pro tábo−
ření, jídlo a šampaňské na
oslavu.

7
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Každou zimu visutá lanovka dopra−
ví zástupy neohrožených lyžařů na vr−
chol Jackson Hole resort, 10 450 stop
vysoko. Ti tu vystoupí a deseti rychlý−
mi oblouky sjedou na okraj Corbet’s
Couloir. Lyžařská oblast, která má je−
den z nejdelších souvislých sjezdů
v zemi, se rozprostírá pod vámi, na se−
veru je Grand Teton (13 770 stop)
a město Jackson na východě. Ale tyhle
poutníky nezajímá krajina. Připravují
se odškrtnout povinnost na svém život−
ním seznamu: zvládnout nejuctívanější
lyžařský sjezd ve Státech. Upírají zrak
dolů na příkrou, skalami ohraničenou
rokli a jsou napůl schizofrenní vzruše−
ním a ustrašenou nejistotou. Není divu,
poslední krok je ďábelský – asi tak 20
stop dolů. Skok do Corbet’s je věcí dů−
věry. Klesání je asi 50 stupňů a skalní
stěny, které rokli lemují, čnějí stovky
stop nad ním. Aby toho ještě nebylo
málo, hordy diváků a fotografů lemují
svah jako na galerii a pokřikují. Jedno−
duše řečeno, není druhé takové lyžař−
ské zkušenosti. Časté bouře sypou ne−
lidské množství sněhu do kuloáru a po−
kud právě napadne prašan, podobá se
sjezd procházce v měsíčním prachu.
Když se odvážíte, budete se vracet už
pořád. Navíc si tu můžete odškrtnout
další položku na svém životním sezna−
mu: lyžařský maraton, který spojuje
Corbet’s, Tensleep Bowl, Expert Chu−
tes, Toilet Bowl a North Colter Ridge.
Na konci sjezdu, kterým klesnete
o 4139 stop, vás budou bolet svaly na
nohách, ale budete mít chuť vrátit se
zpátky k lanovce na Corbet’s.

Kontakt: Jackson Hole Mountain Resort,
888–333–7766.
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Jedna část z 2167 mil dlouhé cesty
Appalačským pohořím z Georgie do
Maine vyniká jako nejskalnatější, nej−
víc vystavená větru a nejdramatičtější.
Je to Presidential Range Traverse ve
White Mountains v New Hampshire.
Polovina této 34 mil dlouhé části Appa−
lachian Trail se vine nad hranicí lesa,
kde se před vámi otevře výhled na vý−
chod k pobřeží Maine, na sever do Ka−
nady a celá cesta na západ do Adiron−
dacks.

Ve White Mountains se scenerie
Rockies spojuje s evropským stylem
horských bud, který nabízí turistům
nocleh a teplé snídaně a večeře. Když
začnete v Crawford Notch Hostel, mů−
žete traverzem pokračovat na sever
k boudám Mizpah Spring, Lakes of the
Clouds a Madison Springs, které leží
podél cesty, jak míjí jeden vrchol za
druhým: Jackson, Eisenhower, Monroe,
Washington – nejvyšší s 6288 stopami,
Clay, Jefferson, Adams a Madison. Pre−

sidential Range je nehostinný, divoký,
často děsivý, ale milovaný pro jemné
doteky krásy, jakými jsou pískomilné
byliny bažinné borůvky. Cesta končí se−
stupem zónou zkroucených, zakrslých
stromů do javorových, březových a bu−
kových lesů. Na samém konci vás přiví−
tá Pinkham Notch Lodge, známý svým
prostým, rustikálním pohodlím.

Kontakt: Appalachian Mountain Club,
603–466–2727.

Kontakt: Yosemite National Park,
209–372–0200, Yosemite Mountaineering
School, 209–372–8344



Kde se dá koupit Dobrodruh?

PRAHA
ALPINUS, Václavské náměstí 1, palác Koruna, 110 00 Praha 1
HUDY SPORT, Na Perštýně 14, 110 00 Praha 1. Horolezectví, turistika, trekking, běžky, voda.
HUMI, Martinská 2, 110 00 Praha 1
ITM Distribuce, Prodejna map a průvodců, Senovážné nám. 6, 110 00 Praha 1, tel./fax: 02/24227245. Mapy z celého světa.
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1, tel.: 02/241282, fax: 96245555. Mapy, průvodce, navigace, časopisy, videokazety.
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1, tel.: 02/22210138, fax: 96230133. Potápěčská technika, škola, servis, cestování.
NAMCHE, Újezd 31, 110 00 Praha 1. Outdoor, sportovní horolezectví, turistika, skialpinismus.
NAKLADATELSTVÍ OLYMPIA, reprezentační prodejna, Opletalova 59, 110 38 Praha 1
ALPINUS, Bělehradská 98, 120 00 Praha 2
HUMI, Bělehradská 23, 120 00 Praha 2
MOIRA, Budečská 20, 120 00 Praha 2
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
TESTUDO–Novotný, Jaromírova 26, 128 00 Praha 2
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
ALPINUS, Nuselská 13, 140 00 Praha 4, tel.: 6925953. Turistika, horolezectví, voda, lyže, skialpinismus.
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5, tel./fax: 02/535741. Vodní turistika, kanoistika, rafting, příroda.
HUDY SPORT, Lidická 43, 150 00 Praha 5, tel.: 02/538180. Horolezectví, turistika, camping, skialpinismus, outdoor.
HOLAN SPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1, Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
KATMAR BIKE CENTER, Pod Baštami 3, 160 00 Praha 6. Mountainbike, trekkingová kola, oblečení, doplňky, freestyle.
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6, tel.: 02/24322997. Luky, kuše, šípy, servis, výuka.
AQUAMARINE, Čechova 17, 170 00 Praha 7, tel./fax: 02/33373917
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7, tel.: 02/879992. Horolezectví, turistika, camping.
ALPINUS, Tesco Stores Letňany, 190 00 Praha 9
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10, tel./fax: 732628. Kola, lyže, boty, sport.potřeby, textil.

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP–SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice
SPORT JIŘÍ FOJT, Za parkem 866, 252 29 Dobřichovice, tel./fax: 03/9911218. Jízdní kola, sport, prodej, opravy.
VELOCIPÉD SERVIS, Rožmitálská 237, 261 02 Příbram VI, tel./fax: 0306/20385. Prodej a montáž kol, doplňků, servis.
SPORTSERVIS MONTANA, Jaromír Vyskočil, Kmochova 406, 280 02 Kolín II, tel./fax: 0321/28718. Kola, lyže, sport. potř., servis.
HANIBAL SPORT, Husova 6, 290 01 Poděbrady, tel.: 0324/610912
SHERPA SPORT, B. Němcové 660, 293 01 Mladá Boleslav
SPORT ČESKÝ RÁJ, Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav

ZÁPADNÍ ČECHY
TREKKING SPORT, Nám. republiky 21, 301 12 Plzeň, tel.: 019/7221093
CYKLOSPORT OK spol. s r. o., kpt. Jaroše 48, 339 01 Klatovy I, tel./fax: 0186/20561. Horská kola Author Equipe.
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně. Horolezectví, speleologie, trekking, táboření, oblečení.

JIŽNÍ ČECHY
ALPINUS, Dr. Stejskala 12, 370 01 České Budějovice
HUDY SPORT, Panská 27, 370 01 České Budějovice, tel.: 038/23978
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice
BIKE SPORT JOMA, Václavská 544/3, 377 01 Jindřichův Hradec, tel.: 0331/23433. Prodej a servis jízdních kol.
KNIHKUPECTVÍ H. MAREČKOVÁ, Masarykova 45, 380 01 Dačice, tel.: 0332/422179
A5 SPORT, Klokotská 108, 390 01 Tábor. Turistické, horolezecké potřeby, paragliding, cestování, VHT.
AFARS, Budějovická 1020, 390 02 Tábor, tel.: 0361/252338

SEVERNÍ ČECHY
HUDY SPORT, Bílinská 3, 400 01 Ústí nad Labem, tel./fax: 047/5209625. Turistika, trekking, horolezectví, potápění, fitness.
KUR SPORT, Děčínská 554, 407 22 Benešov n. Pl., tel.: 0412/945205. Cyklosport, prodej, servis, půjčovna, leasing.
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, tel.: 0416/741971. Paragliding, lyže, trekking, snowboarding, oblečení.
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice, tel.: 0417/47780. Horolezectví, turistika, lyže, Moira, plavky.
STRIX–Dušan Dufka, prodejna sport. potřeb, Městské lázně, Bezručova 4252, 430 02 Chomutov
HUDY SPORT, 5. května 11, 460 01 Liberec
ALPINUS, Obchodní centrum Nisa, 460 05 Liberec
HUDY SPORT, Podhorská 22, 466 01 Jablonec nad Nisou
SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
V+N SPORT 890, B. Egermanna, 473 01 Nový Bor, tel.: 0606/877580

VÝCHODNÍ ČECHY
SPORT/TURIST, Kotěrova 828, 500 02 Hradec Králové. Prodejna pro vodáky a turisty.
SAGITA SPORT, Husova 59, 506 01 Jičín, tel.: 0433/25985. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
ATOM, Trávnice 153, 511 01 Turnov, tel./fax: 0436/21625. Cyklistika, lyžování, horolezectví, turistika.
SPORT HENYCH, 512 38 Horní Mísečky v Krkonoších
SPORT HENYCH, Dolení 54, 514 01 Jilemnice
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice, tel./fax: 0432/3523. Vše pro pobyt v přírodě.
ALPINUS, Obchodní centrum Grand, nám. Republiky 1400, 530 02 Pardubice
CVOK – Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov, tel./fax: 0439/6166. Trekking, horolezectví, skialpinismus, voda, lyže.
ŠPINDL SPORT, Krkonošská 32, 543 01 Vrchlabí, tel.: 0438/21824. Sportovní a turistické zboží, rent + servis.
FAMOS–B. Fišer, ul. T.G.M. 133, 549 31 Hronov, tel./fax: 0441/482888, poboč. Náchod – 0441/421888. Vše pro cyklistiku a hokej.
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
FIRMA JAN JIRÁSKA, Malé náměstí 338, 561 69 Králíky, tel.: 0446/631236. Horolezení, cyklistika, lyžování, táboření.
MP Sport a móda, Pražská 34/II, 566 01 Vysoké Mýto. Turistika, trekking, batohy, spacáky, CK Poznání.
ULTRASPORT, Kpt. Jaroše 14, 568 02 Svitavy, tel.: 0461/24461. Cyklopotřeby pro náročné, funkční spodní prádlo.
JÍZDNÍ KOLA LEDEČ, Husovo nám. 13, 584 01 Ledeč n. Sázavou, tel./fax: 0452/621383. Kola, díly, servis, zásilkový prodej.
RALSPORT, Husova 34, 586 01 Jihlava.
TRAMTÁRIE–ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava, tel./fax: 066/7320053. Turistika, trekking, climbing, outdoor.

JIŽNÍ MORAVA
GEOKART, prodejna map, Vachova 8, 601 68 Brno
GEMMA, Pekařská 25, 602 00 Brno. Turistika, voda, lyže, speleologie, horolezectví.
GEMMA SPORT, Mendlovo nám. 15a, 603 00 Brno. Turistika, camping, voda, horolezectví, lyže.
HUMI, Bašty 2, 657 00 Brno
KČT KUDRNA–WORLD, Nádražní 1 (podchod u hlavního nádraží), 663 14 Brno
BOHUMIL ČADA, Střítež 55, 674 01 Třebíč
PETR PEHAL–JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
CYKLOSTAR HENČL, Zámecká 2, 695 00 Hodonín
BŮŽEK–BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov
JAN ŠTROF, Obchodní dům Štrof, Vodní 52, Kroměříž, tel.: 0634/334295
HUDY-SPORT Petr Němec, Vodní ul. 453, 760 01 Zlín, tel.: 067/7217067. Turistika, camping, horolezectví.

SEVERNÍ MORAVA
ELIASS sport, Nádražní 24, 701 01 Ostrava 1, tel./fax: 069/6124553. Turistika, horolezectví, fitnes, vodní sporty, volný čas.
HUDY SPORT, Sokolská tř. 39, 702 00 Ostrava, tel.: 069/6118966. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
SPORT 47 AVANTI, Porubská 708, 708 00 Ostrava-Poruba, tel.: 069/6915439. Největší sportovní prodejna v Ostravě.
M-SPORT p. L. Kolondra, Smetanova 8, 737 01 Český Těšín
AZ CYKLO-SPORT, Radniční 1243, 738 01 Frýdek-Místek, tel./fax: 0658/626119, 20547. Cykl., turist., lyžov., hokej, kompl. sport.
KOLUMBUS, Vrchlického 1660, 738 02 Frýdek-Místek
LAVINA SPORT, Nám. Svobody 30, 739 02 Frýdek-Místek
JUREK S+R, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem. Turistika, stany, oblečení – turistika, sport.
ŠITAVANC–Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, tel.: 0656/802069. Kola, lyže, trekking, turistika, sportovní obuv.
ZDENKA ZEJDOVÁ, Havlíčkova 32, 744 01 Frenštát p.R., tel./fax: 0656/836184. Kola, zbraně.
PROGRES-CENTRUM, 1. máje 1260, 753 01 Hranice na Moravě
TRANGO-NOVA, Mostecká 348, 755 01 Vsetín, tel.: 0657/615565. Horolezectví, turistika, voda, kulečník, šipky.
PEMI OUTDOOR, Palackého 2191, 756 61 Rožnov p. Radhoštěm
SEDMIKRÁSKA, 1. máje 210/8, 767 01 Kroměříž, tel. sklad: 0634/350121. Turistika, tramping, horolezectví, western, skauting.
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
HAS bike, Lidická 50, 787 01 Šumperk, tel./fax: 0649/217182. Prodej, opravy cyklo + ski.
KAMMsport, Dr. E. Beneše 16, 787 01 Šumperk
MANIA SPORT, Sadová 882, 790 01 Jeseník. Horolezectví, turistika, outdoor.

Dobrodruh, dvouměsíčník pro nenapravitelné drsňáky. Vychází
poslední týden sudých měsíců. Šéfredaktor Miloš Kubánek. Lay
Out: Design Production. Adresa redakce: Časopis Dobrodruh,
Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, e−mail: vdsvet@mbox.vol.cz.
Zde rovněž příjem předplatného a inzerce. Distribuují PNS, sou−
kromí distributoři, knihkupectví a maloobchody se sportovním
zbožím. Distribuce a předplatné na Slovensku − ABOPRESS
s.r.o., Radlinského 27, P.O. BOX 183, 830 00 Bratislava, tel.:
07/52 44 49 79–80, fax/záznamník: 07/52 44 49 81, e−mail: abo−
press@napri.sk. Vydává Vydavatelský dům Svět, Žirovnická
2389, Praha 10. Registrováno MK ČR pod č. 7598. Podávání no−
vinových zásilek povoleno OZ Přeprava Praha, č.j. 726/97 ze dne
19. 2. 1997. ISSN − 1211 − 751x

DDoobrbroodrdruhuh
ČASOPIS PRO NENAPRAVITELNÉ DRSŇÁKY

Ceník inzerce v roce 2000
Časopis je prodáván ve sportovních obchodech, před−

platitelům i v běžné distribuční síti v ČR i na Slovensku.

CENA PLOŠNÉ ČERNOBÍLÉ INZERCE:CENA PLOŠNÉ ČERNOBÍLÉ INZERCE:
1 cm2 19,– Kč 1/2 strany 10 800,– Kč
1/8 strany 2700,– Kč 1 strana 19 800,– Kč
1/4 strany 5400,– Kč

Barevná inzerce je o 20 % dražší,
při opakování inzerátu slevy.

Podrobnější ceník a informace obdržíte na adrese redakce
(telefon: 0603 55 49 43, fax: 02/76 88 79).

D
o

b
r

o
d

r
u

h
7

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h

ORIGINÁLNÍ CESTY DO NETRADIČNÍCH ZEMÍ
Kavkaz: VHT v centrální části s výstupem na Elbrus (5641 m),

horolezci možnost vlastního programu,
30. 6.–23. 7., 28. 7.–20. 8., cena 9 200 Kč

Krym: cykloturistika – hory, moře, památky, 25. 8.–10. 9., cena 7 600 Kč

Nový Zéland, Brazílie–Bolívie–Peru: expedice přes hory, deštné pralesy,
pouště, pláže a ledovce.
Po skončení akce možnost zajištění sezónní práce.

CK Rajbas, Čížovky 18, Boskovice 680 01
Tel.: 0501 452918, www.rajbas.cz, rajbas@email.cz.

Ještě k anketě o největšího dobrodruha
Anketu o největšího dobrodruha 20. století jsme,
jak si jistě pamatujete, uzavřeli v minulém čísle.

Dostali jsme k ní i řadu zajímavých dopisů,
z nichž o dva – shodou okolností je oba napsaly
ženy – se s vámi podělíme. A začneme rozborem,
který nám k anketě zaslala známá organizátorka

četných turistických akcí i přechodů (Šluknovský
výběžek–Rysy za 14 dní v roce 1979, Čierná nad
Tisou–Šluknovský výběžek za 21 dní v roce 1985)
a zjevně velká znalkyně dějin dobrodružství
Monika Zimmerová z Mikulášovic. Moniku jsem
potkal v Nepálu – odtud naše tykání.

Moničin rozborMoničin rozbor
Ahoj Miloši!

Zdravím Tě ze zasněžených Mikulášo−

vic a přeji Ti hezký den. Tvůj dvouměsíč−

ník Dobrodruh se mi líbí a děláš ho dob−

ře. Rozsah mi plně vyhovuje, neboť si to

stačím aspoň všechno přečíst, což se mi

u mnohostránkových časopisů z časo−

vých důvodů nedaří. Nebyla bych však vů−

bec proti, kdyby se jednou z Dobrodruha

stal měsíčník. Dovedu si ale moc dobře

představit, co to obnáší za práci…

Jinak, plně s Tebou souhlasím, že

všechny lidské činnosti jsou v podstatě

dobrodružnými, zejména, když se dělá

něco poprvé. Člověk kolikrát ani nemusí

vyjet za hranice své vlasti, aby zažil do−

brodružství.

V příloze Ti posílám moje návrhy na

největšího českého a světového dobro−

druha 20. století. Vybrat toho největšího

jde velmi obtížně. Já osobně bych je nej−

raději rozdělila do několika skupin:

Polárníci
1. Roald Amundsen – polárník

2. Robert Falcon Scott – polárník

3. Robert Edwin Peary – první člověk,

který stanul na severním pólu

4. Fridtjof Nansen – na lyžích přešel ce−

lé Grónsko

Čeští polárníci
1. Miroslav Jakeš – polárník

2. Josef Sekyra – první Čech, který sta−

nul na jižním pólu

3. Jaroslav Pavlíček – polárník

Vodáci
1. Jacques Yves Cousteau – významný

oceánograf

2. Thor Heyerdahl – norský badatel

Čeští vodáci
1. Richard Konkolski – Čech, který jako

první příslušník nepřímořského státu

obeplul zeměkouli

2. Otakar Štěrba a Jaromír Štětina –

uskutečnili první souvislý sjezd světo−

vého veletoku – Obu od pramene do

oceánu

Horolezci
1. Edmund Hillary a Tenzing Norkey

– jako první vystoupili na nejvyšší

horu světa na Mount Everest

2. Reinhold Messner

3. J. Kukuczka

4. Wanda Rutkiewiczová

5. Lynn Hillová

Čeští horolezci – muži
1. Josef Rakoncaj – Čech, který stál

nejvícekrát na osmitisícovkách

2. Leopold Sulovský – první Čech na

Mount Everestu

3. Stanislav Šilhán

4. Josef Nežerka

5. Josef Šimůnek

Čeští horolezci – ženy
1. Soňa Vomáčková – Makalu, Lhotse

2. Dina Štěrbová – Čho Oju, Gašerbrum

3. Sylva Kysilková – Eiger, prvovýstup

v pravé části severní stěny

Kosmonauti, letci
1. Neil Armstrong – první člověk na Mě−

síci

2. Bertrand Piccard a Brian Jones – prv−

ní balonisté na světě, kteří obletěli

zeměkouli

3. Jurij Alexejevič Gagarin – první člověk

ve vesmíru

4. Umberto Nobile – dosažení severního

pólu na vzducholodi

5. Valentina Těreškovová – první žena

ve vesmíru

Český kosmonaut, letci
1. Vladimír Remek – první Čech ve ves−

míru

2. František Běhounek – účastník Nobi−

leho výpravy k severnímu pólu na

vzducholodi

3. Hana Zejdová – pilotka větroní, svě−

tová rekordmanka

Čeští cestovatelé
1. Vítězslav Dostál – první Čech, který

objel na kole zeměkouli

2. Jiří Hanzelka a Miroslav Zikmund

3. Dr. Emil Holub – průkopník českého

cestovatelství

4. Dr. Miloslav Stingl

5. Jan Eskymo Welzl

6. Zdeněk Thoma

7. Leoš Šimánek

8. Jana Patková

9. Josef Zimovčák

10. Ing. Pavel Pavel

Zdraví Tě Monika

Petice pro Vladimíra WeigneraPetice pro Vladimíra Weignera
z jeho narozeninové oslavy

Ahoj všicí v redakci Dobrodruha.
Protože mám váš časopis dost ráda a nápad s Anketou o nej−

lepšího dobrodruha 20. století mě vyloženě nadchnul, rozhodla
jsem se do této akce taky zapojit. Jelikož ale neposílám klasicky
vyplněný anketní lístek, ale i jakousi „petici“ za obsazení čelní−
ho místa jedním konkrétním dobrodruhem, cítím, že je třeba při−
pojit vysvětlení.

Zmíněná petice vznikla jako dárek k padesátým narozeninám
onoho génia či blázna akčního cestování, lezení a stylu života vů−
bec. Právě na oslavě narozek byla petice podepsána. A to velice
různorodou společností – kamarádů, přátel, spolužáků, spolupra−
covníků i fanynek, mezi něž On během své cesty životem občas
na chvíli zavítal, vyprávěl, promítal a opět mizel, tu do Lhasy, tu
na orienťák na Kokořín, či na Borneo.

Tím borcem je ing. Vladimír Weigner, dnes padesátiletý, ma−
jitel cestovní kanceláře Adventure Holidays. Vysvětlit jeho nomi−
naci není ani trochu jednoduché, vyvedl toho hodně a těžko říci,
existuje−li osoba, která by o všech jeho aktivitách měla přehled.
Tak jen velice stručně a neúplně:
– zřejmě jedna z nejmonumentálnějších akcí – přechod Grónska

napříč. Ještě spolu se známými českými polárníky Jardou
Pavlíčkem a Mirkem Jakešem. Za popíjení stolního oleje a po−
jídání sekerou sekané čokolády a hlodání kostky margarinu
bylo Grónsko zdárně „dobyto“, jak by řekl Cimrmann,

– vedle Grónska padla i Aljaška, kde uskutečnil zimní výstup na
Mount Steel,

– lezecky pojal i Yosemitty, kde taky padlo pár „prásků“, Ame−
rika mu nejspíš hodně učarovala, navštívil ji několikrát, pořá−
dal i akce jako její přejetí Greyhoundem tam a zase zpátky, či
výlet na Venezuelské stolové hory (Nebllina…),

– nechyběly Himálaje, kde „lezecky působil“ v oblasti okolo
Pumori,

– z teplejších krajů to pak byla třeba Afrika (pouště Egypta, Sa−
hara, Kalahari, Namibie, Jihoafrická republika, Botswana,
Mosambik…),

– nechyběly ani dobrodružnější výlety do zemí typu Afghánistá−
nu,

– taky tam byla nějaká ta Austrálie, Sumatra…
V dnešních podmínkách nejspíš takovéhle podniky trochu za−

nikají. Dobrodruhů je spousta, možností čím dál víc a tenhle jen

lehce a neúplně načrtnutý příběh jednoho nadšence by pak nemu−
sel působit až tak dobrodružně. Chci proto zdůraznit, že stejně ja−
ko o jiných dřívějších, ale dnes uznávaných osobnostech outdoo−
ru i o Vláďovi by se dalo mluvit jako o „hrdinovi své doby“.
Vždyť převážnou část svých akcí uskutečnil v době totality. Pro
nastínění situace, jak se potýkal se zákazy a nařízeními oněch let,
ještě přidávám zkráceny popis jeho výpravy po kriminálech.

Všechno to začalo plánem jet si zalézt do Dolomit. Vláďa
s Karkulkou vynalezli fintu, že budou předstírat, že jedou do
Bulharska. Tou dobou nebylo úplně jednoduché projíždět přes
Rumunsko (po Čechách bylo požadováno příliš vysoké výpalné),
a tak naše vláda výjimečně umožnila jezdit přes Jugoslávii bez
výjezdní doložky.

V Jugoslávii pak chtěli změnit směr a pokračovat namísto do
Bulharska do Itálie. V pasu měli tehdy italská víza, čehož si na−
neštěstí všimnul bdělý bratislavský celník a nařknul je z pokusu
o útěk na západ. Vláďa se tehdy hájil tím, že má před sebou ces−
tu do Itálie v rámci ČSTV, a proto musí mít vízum. To však ne−
obstálo a tím počala tříměsíční cesta po kriminálech. Z Bratisla−
vy se tak přes několik zastávek dostali tenkrát až na Pankrác (či
Ruzyň?). Vzhledem k tomu, že musel mít u sebe pořád baťoh ze
své předčasně ukončené cesty (jako o předmět doličný), stal se
v „base“ rychle oblíbeným. Při převozech společně s hladovými
„Valdičáky“ jim nabízel konzervy, což mělo velký úspěch. Ná−
sledovalo několik procesů střídavě s odvoláním. Vypovídala řa−
da horolezců, vystupovala zde i postava horolezkyně Hanky
Jiskrové, která jako právnička figurovala v pozici „soudní znalec
v oboru horolezectví“. Nakonec vše dopadlo dobře, snad zabraly
argumenty, že s takovým nedokonalým a lehkým vybavením, ja−
ké tehdy s sebou měli, by přece nemohli jet lézt do Dolomit!

Akce byla označena za přestupek, aby Vláďovi nemuselo být
placeno za tříměsíční pobyt v kriminále a on měl pak vždy
ohromný ohlas, když své zážitky z basy vyprávěl mezi kamará−
dy. Ukončoval větou: „Z týhle svojí výpravy ale bohužel nemám
žádný diáky.“

Všechny Vás moc zdravím, jste skvělí, mějte se fajn.
Ahoj Helča

K dopisu je připojena petice za umístění Vládi Weignera na
prvním místě ankety, podepsaná 124 účastníky jeho narozenino−
vé oslavy.

JUREK S+R ®
výroba stanů BESKYD, oblečení z mat. BRETEX, PERTEX, POLARTEC

prodej dalšího vybavení pro turistiku a pobyt v přírodě
739 13 Kunčice p. Ondř., tel.: 0656/85 00 32, http://www. jurek.cz
Tato reklama opravňuje ke slevě 3 %  na výrobky JUREK S+R (nekumuluje se se slevami z jiných reklam) DDOO22000000

Mladá fronta Dnes, 2. 6. 1999, Příloha TEST: „Nejlepším testovaným stanem je tuzemský model Midi MP od firmy Jurek S+R…“
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Ani dnes se nechci vymlouvat na ji−

né okolnosti, ale v zásadě jsem se cí−

til velmi unaven, než abych stačil tem−

pu, s jakým se Martin pohyboval. Pro−

to se Martin rozhodl, že se pokusí

o sólo výstup alpským stylem. Od B.

C. k vrcholu bylo nutno překonat asi

1600 výškových metrů smíšeným teré−

nem. Suť, skála, ledový hřeben.

25. září 1999 Martin Gablík v 8

hod. 21 min. vystoupil na vrchol Xue

Bao Dingu jako jeden z prvních bělo−

chů. Měli jsme informace, že před ním

na vrcholu stáli Japonci a asi dva mě−

síce předtím také výprava z Pekingu.

Po jeho návratu jsme ještě absolvo−

vali nádhernou cestu zpět do Songpa−

nu. Její zvláštností bylo, že jsme na−

vštívili klášter Xue Bao Ding, který byl

zasvěcen naší hoře. Mniši z kláštera

nám nechtěli věřit, že Martin stál na

vrcholu hory. Až nahrávka na videoka−

meře je přesvědčila o této skutečnos−

ti. Potom nám dokonale otevřeli svá

srdce a najednou jsme se tu necítili ja−

ko cizinci, ale jedni z nich. To snad by−

la největší odměna za všechna úskalí,

která jsme do té doby překonali.

Tím ovšem naše putování nádher−

ným západním Sichuánem ani zdaleka

nekončilo. Chtěli jsme mít nějakou in−

spiraci pro budoucí výpravy, proto jsme

se vydali ještě na průzkum hory Gonn−

ga Shan, která je se svými 7555 m nej−

vyšším štítem této provincie.

A pak zpět do Chengdu. Tentokrát

před námi vedla cesta do střediska

Kangding, které je již ve velké míře

obýváno Tibeťany. Sem však vede

vskutku dost nebezpečná Ghendgu−

Lhasa highway. V porovnání se silnice−

mi, na kterých jsme se vezli v Nepálu,

je tato skutečným zážitkem. Cesta je

vystřílena ve velmi strmých svazích

a často je více ve vzduchu než na ze−

mi. Zhruba 250 km, které dělí

Kangding od Chengdu, jsme měli pře−

konat za dvanáct hodin, ale nakonec

z toho bylo dvacet dva hodin v autobu−

se, který se jen zázrakem nerozpadl.

Z Kandingu bylo potřebné se vrátit asi

třicet kilometrů zpět do městečka Lu−

ding a odtud zhruba stejnou vzdále−

nost do východiště pod Gonnga shan,

vesničku Moxi. Zdá se to skoro neuvě−

řitelné, ale Moxi je pouhých 1600

m n.m. Přímo nad ní se vypíná obrov−

ská sedmitisícovka, jako nějaký ledový

sloup podepírající oblohu. Moxi si nás

plně získalo. Uzoulinké uličky, krásné

okolí a snad náznaky příchodu invaze

turistů za několik let. Všechno je zde,

tak typicky pro Čínu, zahaleno do vrst−

vy mraků, a jediné, co jsme na úvod

z Gonngy viděli, byl stříbrný lesknoucí

se vrchol, probleskující mezi mraky.

S důvěrou v počasí jsme vyrazili

údolím Hai Luo Gou směrem k ledovci.

Dělilo nás od něj asi čtyřicet kilometrů

pochodu. Po cestě měly být nějaké tu−

ristické ubytovny, ale Číňané všechno

přestavují do modernější a samozřej−

mě dražší podoby, takže jsme nako−

nec bivakovali v pásmu deštných pra−

lesů. Toto pásmo si nezadalo se svým

jménem. V noci přišla silná bouře

a před přívalem vody nás aspoň trochu

uchránila jeskyňka mezi kořeny obrov−

ského cedru. Netušili jsme, co tyto pří−

valy vody způsobí dole v údolí. Nás za−

jímala hora. Proto jsme pokračovali

směrem k ledovci Hai Luo Guo, nejní−

že položenému ledovci v Číně. Tato

cesta byla jak pohádka o mlžném krá−

lovství. Všude se převalovaly husté ml−

hy, mezi kterými se tyčily séraky veli−

Stúpa u vstupu do kláštera Xue Bao Ding.

➥ Dokončení ze str. 1
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kosti mnohopatrových domů. Ovšem

z Gonngy jsme zahlédli jen obrovský ví−

ce než 1500 metrů vysoký ledopád,

který střeží cestu k vrcholu hory.

Při zpáteční cestě jsme teprve uvidě−

li, jak obrovské škody byly způsobeny

dešti dole v údolí. Cesta byla na mnoha

místech strhnuta a nebo úplně zasypá−

na. Trochu jsme měli nakonec obavy,

aby jsme se vůbec dostali do Chengdu.

Tak snad jedna perlička na závěr.

Autobusy z Ludingu směr Chengdu po

Tibet–Sichuan highway jezdí v sudé

dny, směrem opačným ve dny liché.

Silnice je tak úzká, že se místy není

kam vyhnout.

Kdo snad bude mít chuť tuto část

Číny navštívit, musí počítat s tím, že to

sice není procházka růžovou zahra−

dou, ale každopádně stojí za to.

PETER ČAPLICKÝ

Xue Bao Ding – 5588 m.


